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@ WICHTIG! - FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN - SORGFALTIG LESEN!

@ ATTENTION! - PLEASE STORE IT FOR LATER ENQUIERIES! READ CAREFULLY

@ IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
® JATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!

@ IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAO!

@ [MPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!

@ BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!
@ VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES GRUNDIGT!

@ VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

@ TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI

@ VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES NGYE!

@ WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZTOSC - STARANNIE PRZECHOWYWAC! B

@ DULEZITE! - NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDESI POUZIT! - PECLIVE I JEJ PROCTETE!
@ FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL

@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!

® VAINO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI )

@ DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE - DOKLADNE SIHO PRECITAJTE!
@ POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!

© ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ- DIKKATLE OKUYUNUZ!
® THMANTIKO! - NA OYAAZXETAI 1A APTOTEPH XPHH - NA AIABAZETAI ME MTPOSOXH!
@ BAXHO: BHYMATENTbHO TTPOYTYTE U COXPAHMTE!
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@ Sicherheitshinweise

WARNUNG - Lassen Sie lhr Kind nicht unbeaufsichtigt!

Beachten Sie, dass alle Montagemittel immer ausreichend fest anzuziehen und regelmé&fig zu priifen sind. . L
Denken Sie an das Risiko von offenem Feuer und anderen starken Warmequellen in der unmittelbaren Umgebung der Wickeleinrichtung,
wie elektrische Heizstrahler, gasbeheizte Ofen usw. .

Benutzen Sie zu Reinigung nur milde Reinigungs- und Pflegemittel.

Diese Wickeleinrichtung ist ausgelegt fiir Kinder mit einem Hochstgewicht von 15 kg.

Alle zusétzlichen Teile oder Ersatzteile diirfen nur vom Hersteller bzw. Lieferanten bezogen werden.

Benutzen Sie die chkelemnchtunF nicht, wenn irgendein Teil defekt ist, abdgerlssgn ist oder fehlt. .

Achtung: Das beiliegende Wandbe estlgunﬁsmatenal.lst nur fiir Massivwinde geeignet, bei anderen Wanden miissen Spezialdiibel verwendet werden!
Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt iiberpriifen und beriicksichtigen!

Bitte im aufgeklappten Zustand nicht abstiitzen oder daraufsetzen.

Nach Benutzen des Wandwickelregals immer zuklappen

WARNING! Do not leave your child unattended! .

Always make sure all assembly fixtures are screwed down tight. . . L . .
Remember the risk of open flame and other strong sources of heat such as electrical heaters, gas ovens, ect. in the vicinity of the diapering table.
Please use for cleaning only mild detergent and care products. .

This baby changing table is construed for children with maximum weight of 15 kg. .

All additional Barts and spare parts should be obtained from the manufacturer or supplier.

Don’t use the baby changing table ifanydpart is damafged, demolished or missing. . . X . X
Attention! The furniture must be attached to the wall for safety reasons and to increase its stability. The wall attached material only suitable for solid
walls. Special w_allpuis must be used for other walls! Check for electric power and water lines before drilling!

Do not lean or sit on the opened shelf.

Always close the changing station after use.

@ Notes on safety

@ Consigens de sécurité

Avertissement! Ne laissez pas votre enfant sans surveillance! .

Veillez a ce que tous les éléments de montage puissent toujours étre serrés suffisamment fortement. .

Pensez au risque que présentent un feu non confiné et d’autres sources de chaleur puissantes, telles que chauffages électriques, feux au gaz, etc.,
dans I’environnement immédiat du meuble a langer.

Pour le nettoyage, utilisez uniquement des produits nettoyants ou d'entretien doux.

Cette table a langer est concue pour des enfants d'un poids maximal de 15 lég . . .

Les piéces supplémentaires ou piéces de rechange ne doivent &tre commandées qu'auprés du fabricant ou du fournisseur.

N'utilisez pas cette table a langer si une piéce est défectueuse, arrachée ou manquante, . X .

Attention! Pour des raisons de sécurité et afin d’augmenter la stabilité, le meuble doit étre fixé au mur. Le matériel de fixation murale joint n’est
adapté qu’aux murs pleins, pour les autres types de murs, des chevilles spéciales doivent étre utilisées! Avant de percer, vérifiez et prenez en compte
le tracé des cables électriques et des conduites d’eua! =

Ne pas s‘appuyer ou s‘asseoir dessus lorsqu‘elle est en position ouverte.

Rabattre la table a langer en étagére murale aprés utilisation.

@ Instrucciones de seguridad

- jAtencién! No deje a su hijo sin vigilancia. B ;

- Aseglrese de que todos los medios de montaje estén bien apretados y contrélelos regularmente.

- Considere el riesgo de fuego abierto y otras fuentes de calor potentes en el entorno inminente del cambiador como, por ejemplo, radiadores
eléctricos, estufas de gas, etc. .

- Para limpiar utilice productos de limpieza y cuidados suaves.

- Este cambiador esta disefiado para nifios con un peso maximo de 15 kg. .

- Todas las piezas complementarias o de recambio deben ser adquiridas Gnicamente al fabricante o proveedor.

- No use el cambiador si una pieza estuviera defectuosa, rota o si faltara. X X
Atencion: El material incluido para la sujecién mural s6lo es adecuado para paredes macizas; para otras paredes deben utilizarse tacos especiales.
Antes de taladrar es imprescindible comprobar y tener en cuenta el recorrido de los cables eléctricos y las tuberias de agua.

- No apoyarse ni sentarse encima cuando esta abierta

- Cerrar siempre la estanteria cambiador después de usarla

@ Instrucdes de seguranca

Aviso! Nunca deixe a criang¢a sem vigilancia!
Certifique-se de que todas as pecas estdao bem apertadas e verifique-as com regularidade.
Preste atencdo aos perigos gue podem advir de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores eléctricos, aquecedores a gas, etc.,
guando situadas perto da comoda muda-fraldas. .
ara limpar e cuidar, utilize somente produtos de limpeza nao abrasivos.
Esta comoda muda-fraldas destina-se a criancas até 15 kg. o
Utilize somente pegas sobressalentes fornecidas pelo fabricante ou distribuidor.
Nao utilize a cdmoda muda-fraldas se houver pecas em falta, rachadas ou danificadas. )
Atencdo: O material fornecido para fixacdo a parede destina-se apenas a paredes macicas. Para outro tipo de parede é necessario utilizar buchas
especiais! Antes de furar a parede, assegure-se que ndo passam canos de agua ou cabos eléctricos no local onde pretende furar!
No apoyarse ni sentarse encima cuando esté abierta
Cerrar siempre la estanteria cambiador después de usarla

m Informazioni di sicurezza

Avvertenza! Non lasciare il bambino incustodito! L

- Stringere a fondo tutti i mezzi di montaggio e controllarli periodicamente. . » .

- Considerare i rischi che le fiamme libere e le altre fonti di calore (per esempio stufe elettriche, fornellini a gas ecc.) potrebbero causare se si trovano
in prossimita del fasciatoio. . . o .

- Perla pulizia si raccomanda di usare solo detergenti e mezzi manutentivi non aggressivi.

Il fasciatoio € concepito per bambini del peso massimo di 15 kg .

Ordinare i componenti aggiuntivi o le parti di ricambio solo dal produttore o dal fornitore.

Non usare il fasciatoio se uno dei componenti dovesse essere difettoso, staccato o mancante.

Avvertenza: Il materiale di fissaggio accluso & adatto solo per pareti massicce. Per altri tipi di pareti occorre utilizzare tasselli speciali!

Prima di eseguire la perforazione, controllare il tracciato delle linee elettriche e delle condutture idriche per non danneggiarle!

Non appoggiarsi o sedersi quando il fasciatoio € ripiegato.

- Richiudere il fasciatoio a parete dopo l'uso.
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@ Veiligheidsinstructies
- Waarschuwing! Laat uw kind nooit zonder toezicht!
- Denk eraan dat alle montagemiddelen altijd voldoende vast moeten worden aangehaald. . . .
cIlj)erz)k gan het rlsdlco van open vuur en andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels, gaskachels enz. in de directe omgeving van
e babycommode.
Gebruik voor de reiniging alleen zachte reinigings- en onderhoudsproducten. .
g]ebrchnk een aan(l;_lee kussen dat niet groter is dan de oppervlakte tussen de zijlijsten. Let op! Grootte van het aankleedkussen maximaal 86 cm
reed en 75 cm diep.
Deze babycommode is ontworpen voor kinderen met een maximaal gewichtvan 15 kg.
Alle bijkomende delen of reservedelen mogen alleen bij de fabrikant resp. leverancier gekocht worden.
Gebruik de babycommode niet wanneer een deel defect, afgescheurd is of ontbreekt. . .
Let op! Om veiligheidsredenen en om de stabiliteit te verhogen, moet het meubelstuk aan de muur worden bevestigt. Het daarvoor bijgevoegde
bevestigingsmateriaal is utsluitend voor massieve muren geschikt. Voor andere muren moeten speciale ?luggen worden gebruikt! Alvorens te boren,
dient het verloop van elektriciteitsen waterleidingen te worden gecontroleerd. Houd hier rekening mee!
In opgeklapte staat niet erop steunen of erop gaan zitten.
Na gebruik de wandcommode altijd dichtklappen.

@Q Sikkerhedshenvisninger

Advarsel! Lad ikke dit barn veere uden opsyn! . . .

- Vear opmarksom pa, at alle mgntermgsmldler altid skal strammes tilstreekkeligt og kontrolleres regelmaess%t. . N

- Veer opmearksom pa risiko for aben ild og andre staerke varmekilder i puslekommodens umiddelbare naerhed, som f.eks. elektriske varmestralere,

asovne osv,

- Benyt kun milde renggrings- og plejemidler til renggringen. .

- Denne puslekommode er konstrueret til bgrn med en maksimal vaegt pa 15 kg.

- Alle yderligere dele eller reservedele ma kun bestilles hos producenten henholdsvis leverandgren.

- Puslekommoden ma ikke benyttes, hvis en eller flere dele er defekte, braekket af eller mangler. X

- Vigtigt: Det medfglgende materiale til vagfastﬁmelse er kun egnet til massive vagge. Ved alle andre vaegge skal der anvendes specialdyvler!
Inden der foyeta%es boring skal det ubetinget kontrolleres, hvor el- og vandledningerne er lagt, sdledes at der kan tages hensyn til dette!

- Undgd at hvile eller sidde pd vaegpuslereolen, nar den er klappet ud

- Efter brug skal vaegpuslereolen altid klappes sammen

@ Sakerhetsinformation

- Varning! Ldmna aldrig ditt barn utan uppsikt! =~ L

- Glom inte, att alltid dra at allt monteringsmaterial tillrdckligt hdrt och kontrollera regelbundet. .

- I((Slﬁm inte vilka risker 6ppen eld eller andra starka varmekallor i skdtbordets omedelbara nérhet, t.ex. elektriska varmeflaktar, gasugnar etc.

an utgora.

- Anvand endast milda rengdrings- och vardmedel for rengdring av skotbordet.

- Detta skdtbord har konstruerats for barn som védger hdgst 15 kg.

- Allatillbehdr eller reservdelar far endast kdpas av tillverkaren eller leverantoren.

- Anvénd aldrig skotbordet om nagon del dr defekt, sénder eller saknas. .

- OBS! Medféljande material for vaggmontering dr endast lampligt for massiva vaggar, for andra vaggar krévs specialpluggar!
Innan du borrar: kontrollerar var el- och vattenledningar finns och undvik att borra i ndrheten av dem!

- Det dr forbjudet att sétta sig eller stodja sig pd det vaggmonterade skdtbordet

- Fall alltid ihop det vaggmonterade skotbordet efter anvandning

m Turvaohjeet

Varoitus! Ald koskaan jdtd lastasi yksin ilman valvontaa! . . L

- Huomaa, ettd kaikki asennusvalineet on aina kiristettdva riittdvan tiukalle ja tarkastettava saannollisesti. o .

- Muista avotulen ja muiden voimakkaiden ldmpdldhteiden, kuten sdhkélammittimien, kaasuldmmitteisten uunien jne., aiheuttamat vaarat
hoitopdydén vélittdmdssd ympdristossa. . o

- Kéytd puhdistukseen ainoastaan mietoja puhdistus- ja hoitoaineita.

- Témad hoitopdytd on suunniteltu lapsille, joiden enimmadispaino on 15 kg. L

- Kaikki lisdosat tai varaosat saa hankkia ainoastaan valmistajalta tai tavarantoimittajilta.

- Ald kdytd hoitopdytad, jos jokin osa on viallinen, repeytynyt tai puuttuu. e - . . .

- Huomio: Mukana tulevat seinikiinnitysmateriaalit soveltuvat ainoastaan massiivisiin seiniin, kaikissa muissa seinityypeissi on kiytettivi
erikoistulppia!Tarkasta ehdottomasti sahko- ja vesilinjojen kulku ennen poraamista ja ota ne huomioon!

- Ald tukeudu aukikd@nnettyyn hoitohyllyyn tai istu sen pdalle

- Ké&annd hoitohylly aina kiinni sen kdyton jalkeen

@ Sikkerhetsanvisninger

- Advarsel! Du skal ikke la barnet ditt vaere uten oppsyn! .

- Du skal alltid passe Ea.at montasjeutstyret er trukket fast til og kontrollere det regelmessig. Du skal tenke over risikoen med @pen ild og andre sterke
varmekilder som elektrisk varmeovn, gassoppvarmete ovner o.l. i den umiddelbare narheten av stellekommoden.

For rengjgring bruker du kun milde rengjgrings- og vedlikeholdsmidler.

Denne stellekommoden er utla(ft for barn med en maksimal vekt pa 15 kg.

Det er kun tillatt at alle ekstra deler eller reservedeler blir levert av produsenten hhv. leverandgren.

Du skal ikke bruke stellekommoden, hvis en del er defekt, avbrukket eller mangler.

Gi akt: Veggfeste materialet som fglger med er kun egnet fpr massive vegger, pa andre vegger ma det bli brukt spesialplugger!

Fgr man begynner med boringen, kontroller og ta hensyn til hvor stram- og vannledningene gar!

- lkke stgtt eller sett deg {)a stellebordet nar det er klappet opp

- Etter bruken av veggstellebordet klapp det alltid sammen igjen

@ Wskazowki bezpieczeristwa

- Ostrzezenie! Nie pozostawiac¢ dzjecka bez opieki! . . .

- Prosimy pamietac, zeby wszystkie elementy montazowe mocno dociagnac i regularnie sprawdzac. . o

- Komody do przewijania nie wolno ustawia¢ w bezposrednim poblizu otwartego ognia lub innych silnych zrédet ciepta, np. promiennikéw
elektrycznych, piecykdw gazowych itd. ; o .

Do czyszczenia uzywac tylko tagodnych $rodkéw czyszczacych i pielegnacyjnych.

Ta komoda do przewijania jest przeznaczona dla dzieci o wadze maksymalnie 15 kg. . j

Wszelkie dodatkowe elementy czy cze$ci zamienne wolno nabywac tylko od producenta albo jego dystrybutoréw.

Nie uzywac komody do przewijania, gdy jakakolwiek jej czes¢ jest uszkodzona, peknieta albo jej brak.

Uwaga: Doli,czon materiat do mocowania nadaje sie tylko do scian masywnych, w przr‘padku innych $cian nalezy stosowac specjalne kotki
rozporowe! Przed wierceniem sprawdzi¢ koniecznie przebieg przewodéw elektrycznych i wodociaggowych!

- Nie opierac sie i nie siadac na roztozonym przewijaku

- Zawsze sktadac przewijak po uzyciu
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@ Bezpecnostni pokyny
- VAROVANI - Nenechavejte Va3e dité nikdy bez dozoru! L . .
- Dbelte na to, aby vSechny montazni prostfedky byly stale dostatetné utaZzené a pravidelné kontrolované. =~~~ L
- Myslete na riziko otevieného ohné ajinych silnych zdrojd tepla v bezprostfedni blizkosti pfebalovaciho zafizent, jako jsou elektricka
topidla, plynova kamnaatd. =~ = 3
- Kcisténi pouZivejte jen Setrné Cistici a oSetfovaci prostfedky. ;
- Toto prebalovaci zafizeni je konstruovano pro déti s nejvys3i hmotnosti 15 kg.
VSechny pfidavné dily nebo nahradni dily smi byt zajistovany jen od vyrobce resp. dodavatele.
- Prebalovaci zafizeni nepouZivejte, pokud je néktery dil vadny, utrZeny nebo chybi, o .. . L
- Upozornéni: PriloZeny material pro pfipevnéni ke zdi je vhodny pouze pro masivni zdi, u jinych tylzu.zdue treba pouZit specialni hmoZdinky!
NeZ zacnete vrtat, nezapomerite v kazdém piripadé zkontrolovat, zda temito misty neprochazi elektricka vedeni a vodovodni potrubi, a tuto
skutecnost zohlednéte pfi vrtani! . .
- Neopirejte se o vyrobek ani na néj nesedejte v rozloZeném stavu.
- Po pouZiti nasténny prebalovaci pult vZdy sklapnéte.

@ Biztonsagi el6irasok

- Figyelmeztetés! Tartsa mindig rajta a szemét a gyermekén! .
- Ugyeljen ra, hogy a szerelési anyagok mindig jo szorosan meg legyenek hidzva, és ezt rendszeresen ellenérizzeis. . o
- Ne'feledje, hogy a pelenkaz6 kozelében hasznalt nyilt lang és egyéb erés héforrasok, mint az elektromos hésugarzok, gaztiizelési kalyhak
- sth. tlzveszélyt jelentenek. .
- Atisztitdshoz csak gyenge tisztjté- és dpolészereket hasznaljon.
- A E_elepka;o maximum 15 kg sidlyd gyermekek részére késziilt. .
- Akiegészitéket, vagy potalkatrészeket csak a gyartotol, vagé/ a szallit6tol szabad beszerezni.
- Ne hasznalja a lp@lenkéz{)t, ha valamelyik része meghibasodott, leszakadt, vagy hianyzik. e .
Figyelem! A mellékelt fali szergléaqya_gok csak tomor falakon hasznalhatok; egyéb falak esetén speciilis tipliket kell alkalmazni!
- Faras el6tt okvetleniil at kell vizsgalni, hogy a fiiras helyén futnak-e aram- és vizvezetékek! Ha igen, azokat figyelembe kell venni!
- Osszecsukott dllapotaban nem szabad ratamaszkodni, vagy raiilni
Hasznalat utan mindig fel kell hajtani a fali pelenkazé polcot

@ Sigurnosne upute

- Ugozorenje! Ne ostavljajte dijete bez nadzora! . . . . o .
Obratite pozornost na to da su sva montazna sredstva uvijek dovoljno ¢vrsto pritegnuta i redovito ih provjeravaijte. . o
- Ulzmltke u ol;.z.ltrdrlmk otvorene vatre i drugih jakih izvora topline u neposrednoj blizini stoli¢a za prematanje i kupanje, kao sto su elektri¢ni grijaci,
inske pedi itd.
[Z)a c¢iScenje koristite blaga sredstva za ¢iScenje i njegu.
Ovaj stoli¢ za prematanje dizajniran je za djecu najvece teZine do 15 kg. .
Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi smlIJ(u se kupiti samo od proizvodaca, odn. dobavljaca.
Ne koristite stoli¢ za prematanje ako je neki njegov dio neispravan, istroSen ili nedostaje. . X o
Pozor! PriloZeni pricvrsni materijal za pricvrS¢enje na zid prikladan je samo za masivne zidove dok se kod drugih zidova trebaju upotrijebiti moZdanici!
Prije buSenja obavezno provjeriti i uzeti u obzir tijek vodova za truju i vodu!
- Molimo nemojte se oslanjati ili sjedati na isklopljenu poljcu.
- Nakon koristenja, zidnu policu za previjanje uvijek sklopite.

@ Indicatii de securitate

- Avertizare! Nu lasati copilul nesupravegheat! N . . . N

- Retineti cd toate mijloacele de montare trebuie sa fie intotdeauna stranse suficient de puternic si controlate Th mod regulat.

- Luatin considerare riscul de foc deschis si evitati prezenta altor surse intense de caldura in imediata vecinatate a dulapiorului de nfasat,
cum ar fi radiatoare electrice, sobe Tncalzite cu gaz etc.

- Folositi pentru curatare numai produse fine de curatare si ingrijire. .

- Masa pentru infasat este conceputa pentru can.cu o] ﬁreutate maxima de 15 kF. . .

- Toate piesele suplimentare sau de schimb trebuie sd fie comandate numai de la producator, respectiv furnizor.

- Nu folositi masa pentru infasat daca vreuna dintre piese este defecta, rupta sau lipseste. . L L X

- Atentie: Materialul atasat pentru fixare in perete este adecvat numai pentru pereti masivi; in cazul altor pereti trebuie utilizate dibluri speciale!
Inainte de gaurire, verificati neaparat si aveti in vedere traseul conductorilor electrici si al conductelor de apa!

- Nu va sprijiniti si nu va asezati Tn stare rabatata deschisa

- Inchideti prin'rabatare Tntotdeauna dupa utilizarea politei de perete pentru infasat sugarii

@ Sigurnosne upute

- Upozorenje! Ne ostavljajte VaSe dete bez nadzora! ~ . . .

- Vodite racuna da su sva sredstva za montaZzu dovoljno i ¢vrsto pritegnuta i proveravajte ih redovno. . . o

- Misliteina rlzciko od otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote u neposrednoj okolini uredaja za presvlacenje, kao Sto su elektri¢ne grijalice,

asne pedi, itd.

- §a ¢iScenje koristite samo blaga sredstva za ciS¢enje i negu. -

- Ovaj uredaj za presvlacenje namenjen je za decu sa maksimalnom teZinom od 15 kg. .

- Svi dodatni delovi ili rezervni delovi smeju se nabavljati samo od proizvodaca odnosno dobavljaca.

- Ne koristite uredaj za presvlacenje ako je bilo koji deo neispravan, otkinut ili nedostaje.

- PaZznja; PriloZeni materijal za pricvrscivanje na zid pogodan E'e samo za masivne zidove, kod drugih vrsta zidova moraju da se koriste specijalni tiplovi!
Pre bu3enja, obavezno proverite i vodite racuna o trasama elektricnih i vodovodnih vodova!

- Molimo ne oslanjajte se i ne sedajte na isklopljenu policu.

- Nakon korisc¢enja, zidnu policu za previjanje uvek sklopite.

@ Bezpecnostné upozornenia

- Vystraha! Dieta nenechavajte bez dozoru! . . . . . . )

- Majte na pamiiti, Ze je vZdy potrebné dostatocne pevne zatiahnut vSetky montazne prostriedky a Frav[deLne ich kontrolovat. 3

- Myslite na nebezpecenstvo vyplyvajice z otvoreného ohna a inych silnych zdrojov tepla, ako st elektrické ohrievace, plynové sporaky a pod.,
nachadzajlcich sa v bezprostrednej blizkosti prebalovacej komody.

- Na cistenie pouZivajte iba jemné ¢istiace a oSetrovacie prostriedky.

- Prebalovacia komoda je dimenzovana pre deti s maximalnou hmotnostou 15 kg. .

- V3etky dodatocné diely alebo ndhradné diely sa sm zakipit iba u vyrobcu alebo predajcu.

- Prebalovaciu komodu nepouZivajte, ak je niektora jej ¢ast pokazend, odlomena alebo chyba. = L L .

- Pozor: PriloZzeny material pre pripevnenie na stenu je vhodny iba pre masivne steny. V pripade inych stien je potrebné pouZit Specialne hmoZdinky!
Pred zacatim vitania bezpodmienecne skontrolujte a dbajte na umiestnenie elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi!

- Vo vyklopenom stave sa, prosim, o pult neopierajte ani nan nesadajte.

- Po pouZiti nastenny prebalovaci pult vidy zaklopte.
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Varnostna navodila

- Pozor! Svojega otroka nikoli ne puS¢ajte brez nadzora! . L . o
- Pozorni bodite, da so vsa sredstva za pritrditev vedno dovolj trdno privita in jih tudi redno preverjajte. L . -
- ng p?(zablte_ nz(aj nevarnost odprtega ognja in ostalih mocnih virov toplote v neposredni bliZini prostora za previjanje, kot so npr. elektri¢ni grelniki,
inske pedi itd.
- Ea ciScenje uporabljajte le blaga cistilna in negovalna sredstva.
- Prostor za previjanje je primeren za otroke z najvecjo teZzo 15 kg. . o
- Vse dodatne in nadomestne dele lahko nabavite le pri proizvajalcu ali dobavitelju.
- Prostora za previjanje ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del okvarjen, odtrgan ali manjka. . .
- Pozor: Prilozen material za pritrditev na steno je primeren le za masivne stene, pri vseh ostalih stenah je treba uporabiti poseben cep!
Pred vrtanjem obvezno preverite, kje teéefo vodovodni in elektri¢ni vodi ter se jim izognite!
-V odprtem stanju se ne opirajte na regal ali usedite nanj.
- Po uporabi stenski regal za previjanje vedno zlozite.

Giivenlik uyanlan

- Uyan! Cocugunuzu asla gézetimsiz birakmayiniz! . . . L .

- Bltiin montaj parcalarinin daima yeterince sikistirilmalar ve diizenli olarak kontrol edilmeleri gerektigine dikkat ediniz.

- Kundak masasinin dogrudan yakininda bulunan acik atesin ve diger giiclii 1si kaynaklarinin, radyatorler, gazli ocaklar v.s. gibi diger 1s1 kaynaklarinin
olusturdugu riski unutmayiniz.. o

Temizlik icin sadece hafif temizlik ve bakim maddelerini kullaniniz.

Kundak masasi, azami 15 kg olan cocuklara gore tasarlanmistir.

Biituin ilave parcalar veya yedek parcalar sadece Uretici ya da teslimatcidan alinmalidirlar.

Eger herhan% bir parcasi arizali, kopmus veya eksik ise kundak masasini kullanmayiniz. . . .

Dikkat: Ekte bulunan ve duvara sabitlemeye yaraYan malzeme sadece masif duvarlar icin uygundur, diger duvarlarda ise 6zel diibellerin
kullanilmas: gerekir. Delme isleminden dnce mutlaka elektrik ve su borularinin nereden gectigi kontrol edilmeli ve bu bilgi dikkate alinmalidir.
- Lutfen acilmis vaziyette iizerine yiiklenmeyin veya oturmayin

- Kullandiktan sonra duvara monte kundak regalini tekrar kapatiniz.

Ynodeielc aopaheiag

Mpoedomoinon! Mnv aerivete To maidi oag avemiBAento!

- NaAapBdvete umopn oag, 0Tt OAa Ta HECA CUVAPHONOYNONG TTPEMEL VA Eival TTAVTA OPLyHEVa KAAG Kal VAL ENEyXOVTAL TOKTIKA.

- ZKEQTEITE TOV KivBUVO aTO avoIxTr £0TiA QWTIAG KAl GANEC LOXUPEG TTNYEG es’ppavor}\c 010 dpeco MePIBANOV TOU CUCTAHATOG PACKIWHPATOG, OTIWG
P)\EKTpIKd BeppavTikd owpata vEpuBpov, e aéplo Beppavopevoug KAIBAvVoug KTA.

- Ta tov kKaBapiopd va XpnoLUOTIOLEITE HOVO NTTLEG OUGiEG KABAPIGHOU KAl CLUVTHPNONG.

- Autdé 1o 0UOTNHA PACKIWHATOG €xel oxeSlaoTel yia maidid e avwtato Bapog 15 KIAwv.
'O\ ta emmpocOeTa e€apTrpata i aVTAANGKTIKA EMTPEMETAL VA TPOUNBEVOVTAL LGVO amd TOY KATAOKELAOTH 1 TOV TPOUNBEUTH.

- Mn XPNOIWOTIOIEITE TO OUCTNHA PACKIWHATOG, AV €Xel uTooTei BAAPN, é)()i\il oyorei,r'] amouolalel Kamoto e€apTtnua. . 3 .

- Mpoooxn: To e0wkAeIoTO UAIKO GTspswcnﬁcrov TOiY0 gival KATAAANAO PHOVO YIa GUUTTAYEIG TOIXOUG, O€ TTERITITWON GAAWV ToiXWV
TPETTEl VaXpnoigotrolouvTal €151k oUTral ,?IV Tn S1ATPNON TOU TOiXOU VO EAEYXETE Kal v AQUBAVETE OTTWOBSATIOTE UTTOWN Oag TN
d1adpopn TWV aywywyv PeUMATOG KAl VEPOU!

- MapakaAoUue pnv otnpileoTe i kABeoTe MAvw G’ AUTO, 6TAV Eival avoixTo

- MeTd T XpNon va KAEIVETE TO EMITOIXIO PAPL PACKIWUATOC TAVTA

KpoOBaTb A1 KyKOJ1

- MPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBnaiTe pebeHka 6e3 npucmoTpa!

- CnepuTe 3a Tem, UTOObI BCE MOHTaXXHble 37IEMEHTbI 6blIN KPEMKO MPUBUHYEHbI, PErYIAPHO NPOBEPANTE UX COCTOAHME.

- TMo3aboTbTech 0 TOM, YTOObI CTONMUK ANA KYNaHWA 1 NefeHaHna He HaXOAMICA B HEMOCPECTBEHHON G6IM30CTY OT UCTOYHVKOB OTKPbITOTO OFHA N
VNCTOYHVIKOB TeMJIa, Harmp. 3NIEKTPOKaMVIH, Neyb C ra3oBblM OTOMIEHNEM 1 [ip.

- Y60pKy NOBEPXHOCTU MPOBOAMTE TONIbKO BNaXHbIM NosioTeHLeM. He NcMnonb3yiiTe MoLME MW efiK1e YNCTALLME CPEefCTBA, a TakKe XKeCTKIUe WeTKM 1 Ap.

- CTONUK AnA KynaHuA v neneHaHnA NpeAHasHayeH Ana aeteil BeCOM He 6onee 15 Kr.

- Bce gononHuTenbHble YacTy MK 3anacHble feTany cnefyeT NpMobpeTaTh TOMbKO Y NPOV3BOANTENA UMW aKKPeANTOBAHHOIO MOCTaBLLYMKA.

- He ncnonb3yiite CTONVK ANA KynaHva 1 nefneHaHnsa Npw NoBpeXaeHuny, NoIOMKe WK OTCYTCTBUM KaKoi-nmbo aetanu.

- BHuMaHue: KpenexHble AeTanu, BXoAsLMe B KOMMMEKT NOCTaBKWU, NOAXOAAT TONbLKO ANsi MOHOMUTHBLIX CTEH, AN APYruxX
ncnonb3yrTCcA cneyunanbHble ato6enu! lNepen cBeprneHnem obs3aTenbHO NPoBepLTE, HE MPONEratoT N B J]AHHOM MecTe JIMHUU
NpPoBOAKN U BoAsHbIe TPyObI!
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